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Zestaw do pobierania krwi SAFETY +  
uchwyt do pobierania krwi na posiew 

Instrukcja obsługi 
 
Przeznaczenie 
 
Zestaw do pobierania krwi SAFETY + uchwyt do pobierania krwi na posiew są używane podczas standardowych zabiegów wkłucia dożylnego. Igła motylkowa 
zestawu do pobierania krwi SAFETY jest wyposażona w osłonę zabezpieczającą, którą można uruchomić, by zabezpieczyć igłę natychmiast po pobraniu krwi 
w celu ochrony przed przypadkowym zakłuciem. Uchwyt do pobierania krwi na posiew służy do napełniania krwią butelek i probówek do posiewu krwi.  
 
Opis produktu 
 
Zestaw do pobierania krwi SAFETY + uchwyt do pobierania krwi na posiew są produktami jednorazowymi, jałowymi, wyposażonymi w igły motylkowe do 
pobierania krwi połączone z elastycznym wężykiem z fabrycznie przymocowanym uchwytem do pobierania krwi na posiew. Budowa uchwytu umożliwia 
pobieranie krwi do butelek na posiew krwi oraz do probówek do pobierania krwi VACUETTE®.  Niniejsze produkty wykonano bez użycia lateksu kauczuku 
naturalnego Urządzenie może być używane wyłącznie przez odpowiednio przeszkolonych pracowników służby zdrowia zgodnie z niniejszymi instrukcjami. 
 
Środki ostrożności / przestrogi 
 
• Przed użyciem sprawdzić zestaw do pobierania krwi SAFETY + uchwyt do pobierania krwi na posiew. Nie używać uszkodzonego zestawu do pobierania 

krwi SAFETY + uchwytu do pobierania krwi na posiew. 
• Po upływie daty ważności nie używać zestawów do pobierania krwi SAFETY + uchwytu do pobierania krwi na posiew. 
• Każdy zestaw do pobierania krwi SAFETY + uchwyt do pobierania krwi na posiew, który uległ zanieczyszczeniu krwią, jest uważany za niebezpieczny i 

należy go natychmiast wyrzucić. 
• Zachować ostrożność, aby nie zwalniać blokady w sposób nieumyślny ani nie ciągnąć mocno za skrzydełka, ponieważ takie postępowanie może 

spowodować naruszenie integralności wyrobu. 
• Nie należy ponownie zakładać osłon na igłę zestawu do pobierania krwi SAFETY. Ponowne zakładanie osłony na igłę stwarza ryzyko zakłucia igłą i naraża 

na zakażenia. 
• Po uruchomieniu mechanizmu zabezpieczającego zestawu do pobierania krwi SAFETY nie należy zwalniać go przy użyciu siły ani nie uruchamiać go 

ponownie. 
• Po wykonaniu wkłucia dożylnego wyrzucić zużytą igłę, w całości wraz z zestawem do pobierania krwi SAFETY + uchwyt do pobierania krwi na posiew, do 

odpowiedniego pojemnika na ostre narzędzia zgodnie z zasadami i procedurami obowiązującymi w danej placówce. 
• Przez cały czas korzystania z igły i podczas jej wyrzucania ręce powinny znajdować się z tyłu igły. 
• Nie zginać igły. Zginanie igły może spowodować ból u pacjenta, zakłucie igłą, zanieczyszczenie igły prowadzące do zakażeń, hemolizę próbki lub 

uszkodzenie stalowej rurki i końcówki igły. 
• Ze wszystkimi próbkami pochodzenia biologicznego oraz „ostrymi” narzędziami do pobierania krwi (lancety, igły, łączniki Luer i zestawy do pobierania krwi) 

należy obchodzić się zgodnie z zasadami i procedurami obowiązującymi w danej placówce. 
• W przypadku jakiegokolwiek narażenia na kontakt z próbkami pochodzenia biologicznego (np. wskutek zakłucia igłą) należy uzyskać odpowiednią pomoc 

medyczną, ponieważ mogą one przenosić wirus HIV (AIDS) bądź też wirusowe zapalenie wątroby lub inną chorobę zakaźną. 
• Wszystkie zużyte igły są uważane za zanieczyszczone, dlatego niezwłocznie po użyciu należy je wyrzucić do zatwierdzonego pojemnika na „ostre” 

narzędzia biologicznie niebezpieczne. 
• Nie używać ponownie. Ponowne użycie produktu może powodować szkodliwe zakażenia, zranienia lub zgon. 
• Wszystkie zużyte zestawy do pobierania krwi SAFETY należy wyrzucać razem z uchwytem do pojemników na materiały stanowiące zagrożenie biologiczne, 

które są zatwierdzone do utylizacji takich materiałów. 
• Przez cały czas wykonywania wkłucia dożylnego należy mieć założone rękawiczki w celu zminimalizowania narażenia. 
• Należy zachować ostrożność podczas pobierania próbek krwi na przykład od pacjentów sparaliżowanych, chorujących na hemofilię lub padaczkę. 
• Ze względu na ryzyko zanieczyszczenia powierzchni krwią kapiącą z końcówki zużytej igły zaleca się wyrzucanie igły tak, aby końcówka była skierowana 

do góry. 
• Nigdy nie zakrywać mechanizmu zabezpieczającego plastrem opatrunkowym. 
• Po uruchomieniu nie wolno ingerować w mechanizm zabezpieczający. 
 
Przechowywanie 
 
Produkt przechowywać w temperaturze 4–36°C (40–97° F). 
UWAGA: unikać narażenia produktu na bezpośrednie działanie światła słonecznego. Przekroczenie maksymalnej zalecanej temperatury przechowywania 
może spowodować uszkodzenie uchwytu. 
 
Obsługa  
 
• Oczyścić miejsce wkłucia i umyć ręce zgodnie z zatwierdzonymi procedurami obowiązującymi w danej placówce.  
• Zdezynfekować odsłonięte membrany butelek do pobierania krwi wacikiem nasączonym alkoholem i pozostawić do wyschnięcia. 
• Wykonać wkłucie dożylne z ramieniem pacjenta skierowanym w dół. Podczas pobierania krwi butelki na posiew krwi i probówki do pobierania krwi powinny 

znajdować się w pozycji pionowej. 
UWAGA: w celu prawidłowego obchodzenia się z butelkami do posiewu krwi należy przestrzegać zaleceń instrukcji producenta.  

• Umieścić uchwyt do pobierania krwi na posiew na butelce i docisnąć.  
• Po pobraniu odpowiedniej ilości krwi należy odsunąć uchwyt od butelki i (w razie potrzeby) kontynuować pobieranie krwi do kolejnej butelki na posiew lub 

probówki do pobierania krwi VACUETTE® . 
• Po zakończeniu pobierania krwi delikatnie przyłożyć gazik w miejsce nakłucia, nie naciskając. 
• Jedną ręką należy uruchomić mechanizm zabezpieczający zestawu do pobierania krwi SAFETY poprzez ściśnięcie adaptera z obu stron w celu 

zablokowania. Przesuwać mechanizm zabezpieczający do tyłu, aż rozlegnie się kliknięcie. Kliknięcie oznacza, że mechanizm zabezpieczający został 
prawidłowo uruchomiony.  

• Delikatnie uciskać miejsce nakłucia gazikiem zgodnie z protokołem obowiązującym w placówce. 
UWAGA: nie uciskać zbyt mocno miejsca wkłucia. 

• W całości wyrzucić urządzenie z uchwytem do pobierania krwi na posiew do odpowiedniego pojemnika na ostre narzędzia, zgodnie z zasadami i 
procedurami obowiązującymi w danej placówce. 
UWAGA: przez cały czas korzystania z igły i w czasie jej wyrzucania ręce powinny znajdować się z tyłu igły. 

 
Utylizacja 
 
• Należy brać pod uwagę ogólne zasady higieny oraz regulacje prawne dotyczące odpowiedniego usuwania materiału zakaźnego i postępować zgodnie 

z nimi.  
• Aby uniknąć ryzyka zakażenia, należy nosić jednorazowe rękawiczki.  
• Skażone produkty wraz z igłami należy wyrzucić natychmiast po pobraniu krwi do odpowiednich pojemników do usuwania odpadów biologicznie 

niebezpiecznych, które można następnie wysterylizować w autoklawie i spalić. 
 
Informacje na etykiecie 
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Zakres temperatury 

 Data ważności 
 

Nie używać ponownie 

 Kod partii  Sterylizowane przy użyciu tlenku etylenu 

 Numer katalogowy  
 Zapoznać się z instrukcją obsługi 

 
Data produkcji   

 
Przestroga: prawo federalne USA zezwala na sprzedaż tego urządzenia wyłącznie lekarzowi lub na jego zlecenie 
 
Piśmiennictwo: 
CLSI. Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens. 7th ed. CLSI standard GP41. Wayne, PA: Clinical and Laboratory Standards Institute; 2017. 
CLSI. Principles and Procedures for Blood Cultures; Approved Guidline. CLSI document M47-A. Wayne, PA: Clinical and Laboratory Standards Institute; 2007. 
 

Lokalizacja produkcji: 
Nipro (Thailand) Corporation Ltd., 
10/2 Moo 8 Bangnomko, Sena,  
Phra Nakhon Si Ayutthaya 13110, Tajlandia 
Wyprodukowano w Tajlandii 
Dystrybucja: Greiner Bio-One GmbH, Austria 

 
Greiner Bio-One GmbH 
Bad Haller Str. 32 
4550 Kremsmünster 
Austria 

www.gbo.com/preanalytics 
office@at.gbo.com 

Tel.: +43 7583 6791 
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